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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
APEBHO ; umnoprep [lechakTo Petain

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
VAR A
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3ieniami aHanor4HOro UBeTa / kil ol g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepTe cwkuw Gojawa. / Viawwite co cnvaiy Gou. / Lani me njyra té ngjashme. / - Urinil ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, U3AenMe B BLIBEPHYTOM HaU3HaHKY BUAE. | Gla1d) 4a ) Jle U fie iial i’ / ©HIMA il KaFBIH ChIPTLIHA WbIFAPLIN XYY KepeK. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3soa uaHyTpa. / Mamujre o npouseoaot

BHaTpe KOH HaziBop.

Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
VCMONb308aT WAASALIME MOPOLLKM ANA LBETHBIX M3AENMR. / %l Slaiial o 1 e Blial 3 sause 2333l / TYCT KUIMAGPTE BPHATNFAH KYMCAK Kip XKyaTbiH
ymaire onzany epe. | Utizal detergent sigur pentru haine coloate / anonazaitte npenoptea npenapar za aerose, | Verwenden Sie

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / viosi 3ac06K AN Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para [os colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun (avslya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje / penopavan AeTepreHT 3a Gou. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do
not iron zippers / 3aCTerHyTb MOHUIO NEPEA CTUPKOV 1 HE MAZANTE MOMHUIO. / <3 ¥ 5 Jui) J %iu ol LS\ / JKyy anansiaa CoibIpMa inrexTi xaby kepex,
chigbipMa inrexTi yTikremenja. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschiiisse vor dem Waschen sehleten und Re.rsverscnlusse nicht biigeln. /
Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / [epeA MpaHHsM 3acTiGHIT I Cierre
las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan setenia./ Yuvisndan ol fenmuatarnt torting va
fermuariari dazmollamang.

Zatvorite patentni zatvaraG prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHy 3aTBapay nipe npatsa i He nernajfe ra. / 3aTaopere M
naTeHTUTE NPen neperse u He nernajre i narewwTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Uriini Tersten Utiileyiniz. / Iron inside

out. / TnaguTh B BLIBEPHYTOM HAU3HAHKY BUAE. / S| ixkill A 5 &:5lia. | OHIMAI iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPHIN yTiKTEY Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln.
/ Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Haswgopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe uaHyTpa.

I Mernajre o BHaTpelwka cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octagnsTs 80 anaxHom suge. / ¥
48 55 Sise, | [lbIMKBIN KYWIHAE KANTBIPMAHbI3. / A U s 1353 ud. / [1a He Ce Chxparssa BbB BnaxHy cucTosme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y sonoromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxwTe y BniaxHom cTatby. / He uysajTe B0 BriaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve

kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiBeT #aens MoxeT noGnekHyTs &

spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméahlich freigelegt werden.

peaynbTaTe CTMPOK M M3HAWMBAHWSL. / S s o1l ga okl <1531, | OHiM TYCI Kyy XaHe To3y ceGebikien eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se poate estompa la

Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoHa NOCTYNOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO Yepes
npakhs Ta Bukopuctakks. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati
prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOrTa NOCTENEHO U3NaraT NPEKOBPEMEHOM Pazly Nparem 1 ynioTpeGom. / Bojata Moxe nocTeneHo aa
Ce uaroxyBa Ha NPOMEHM Co NpeKyBpeMeHo nepetse 1 ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtinme ile agik
renkli tiriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET oTnedaTbiBaThCst Ha U3AEnVax Gonee CBeTbIX
TOHOB. / 15! ) latiall e o ally Aisnall J, 55 5./ BostybIH OAaH albIfbipaK eHiMaepae isi kanysl Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in
culori deschise. / Kl licke kénnen hellere KI durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro
con abrasione. / Opsir MoXe 3aGpyAHATY OAS GinbLu CBITOTO KONLOPY 3i CTUPaHHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la
abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi
mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietlijih boja habanjem. / Oneha 61 Morna aa o6oju onehy caeTnujux Goja xaGarbem. / Obnekata
Mmoxe Aia oGou ofinexa co noceetna Goja co abpaaja.

Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy /
CyWWTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX NYHeit. / 5 55all eadl) il i ind Y. / Tik kyH COyNIenepiren apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He cyweTe G cuHyesa caetniua aupexTHo. / Nicht direkt mit Sannenncm trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He
cywite I No secar n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Tog'ridan -tog i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite drekino na sungevoj svetlosti. / He CyLuTe AVEKTHO Ha CyHueBoj caeTriocTu. /
He CyLieTe AMpEKTHO Ha coHveBa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPENYNPEXAEHVIE! [lepiuTe nopanbue ot orks. / Sl oe s 4 sl | ABAVTAHBI3! OTTan anbicta cakTansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! [la ce naau ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer ferhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiire nogani eia
sortio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje

od vatre. / YNIO30PEHE! [ipkat narve og satpe. / MPEAYMNPEQYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

F0462AX-(BG766, Solid)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




1. ON

1. ARKA

2.ON

2. ARKA

3.0N

3. ARKA

4.0N

4. ARKA

110mm

Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
APEBHO ; umnoprep [lechakTo Petain

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
VAR A
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3ieniami aHanor4HOro UBeTa / kil ol g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepTe cwkuw Gojawa. / Viawwite co cnvaiy Gou. / Lani me njyra té ngjashme. / - Urinil ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, U3AenMe B BLIBEPHYTOM HaU3HaHKY BUAE. | Gla1d) 4a ) Jle U fie iial i’ / ©HIMA il KaFBIH ChIPTLIHA WbIFAPLIN XYY KepeK. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3soa uaHyTpa. / Mamujre o npouseoaot

BHaTpe KOH HaziBop.

Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
VCMONb308aT WAASALIME MOPOLLKM ANA LBETHBIX M3AENMR. / %l Slaiial o 1 e Blial 3 sause 2333l / TYCT KUIMAGPTE BPHATNFAH KYMCAK Kip XKyaTbiH
ymaire onzany epe. | Utizal detergent sigur pentru haine coloate / anonazaitte npenoptea npenapar za aerose, | Verwenden Sie

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / viosi 3ac06K AN Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para [os colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun (avslya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje / penopavan AeTepreHT 3a Gou. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do
not iron zippers / 3aCTerHyTb MOHUIO NEPEA CTUPKOV 1 HE MAZANTE MOMHUIO. / <3 ¥ 5 Jui) J %iu ol LS\ / JKyy anansiaa CoibIpMa inrexTi xaby kepex,
chigbipMa inrexTi yTikremenja. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschiiisse vor dem Waschen sehleten und Re.rsverscnlusse nicht biigeln. /
Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / [epeA MpaHHsM 3acTiGHIT I Cierre
las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan setenia./ Yuvisndan ol fenmuatarnt torting va
fermuariari dazmollamang.

Zatvorite patentni zatvaraG prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHy 3aTBapay nipe npatsa i He nernajfe ra. / 3aTaopere M
naTeHTUTE NPen neperse u He nernajre i narewwTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Uriini Tersten Utiileyiniz. / Iron inside

out. / TnaguTh B BLIBEPHYTOM HAU3HAHKY BUAE. / S| ixkill A 5 &:5lia. | OHIMAI iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPHIN yTiKTEY Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln.
/ Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Haswgopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe uaHyTpa.

I Mernajre o BHaTpelwka cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octagnsTs 80 anaxHom suge. / ¥
48 55 Sise, | [lbIMKBIN KYWIHAE KANTBIPMAHbI3. / A U s 1353 ud. / [1a He Ce Chxparssa BbB BnaxHy cucTosme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y sonoromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxwTe y BniaxHom cTatby. / He uysajTe B0 BriaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve

kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiBeT #aens MoxeT noGnekHyTs &

spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméahlich freigelegt werden.

peaynbTaTe CTMPOK M M3HAWMBAHWSL. / S s o1l ga okl <1531, | OHiM TYCI Kyy XaHe To3y ceGebikien eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se poate estompa la

Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoHa NOCTYNOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO Yepes
npakhs Ta Bukopuctakks. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati
prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOrTa NOCTENEHO U3NaraT NPEKOBPEMEHOM Pazly Nparem 1 ynioTpeGom. / Bojata Moxe nocTeneHo aa
Ce uaroxyBa Ha NPOMEHM Co NpeKyBpeMeHo nepetse 1 ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtinme ile agik
renkli tiriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET oTnedaTbiBaThCst Ha U3AEnVax Gonee CBeTbIX
TOHOB. / 15! ) latiall e o ally Aisnall J, 55 5./ BostybIH OAaH albIfbipaK eHiMaepae isi kanysl Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in
culori deschise. / Kl licke kénnen hellere KI durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro
con abrasione. / Opsir MoXe 3aGpyAHATY OAS GinbLu CBITOTO KONLOPY 3i CTUPaHHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la
abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi
mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietlijih boja habanjem. / Oneha 61 Morna aa o6oju onehy caeTnujux Goja xaGarbem. / Obnekata
Mmoxe Aia oGou ofinexa co noceetna Goja co abpaaja.

Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy /
CyWWTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX NYHeit. / 5 55all eadl) il i ind Y. / Tik kyH COyNIenepiren apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He cyweTe G cuHyesa caetniua aupexTHo. / Nicht direkt mit Sannenncm trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He
cywite I No secar n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Tog'ridan -tog i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite drekino na sungevoj svetlosti. / He CyLuTe AVEKTHO Ha CyHueBoj caeTriocTu. /
He CyLieTe AMpEKTHO Ha coHveBa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPENYNPEXAEHVIE! [lepiuTe nopanbue ot orks. / Sl oe s 4 sl | ABAVTAHBI3! OTTan anbicta cakTansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! [la ce naau ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer ferhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiire nogani eia
sortio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje

od vatre. / YNIO30PEHE! [ipkat narve og satpe. / MPEAYMNPEQYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
APEBHO ; umnoprep [lechakTo Petain

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
VAR A
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs C U3ieniami aHanor4HOro UBeTa / kil ol g i / ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
kepek / Se spala cu culori asemanatoare / VawuiiTe ¢ nopoBhu useTose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Mpatu
aHanoriuHMMY Konsopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepTe cwkuw Gojawa. / Viawwite co cnvaiy Gou. / Lani me njyra té ngjashme. / - Urinil ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaT, U3AenMe B BLIBEPHYTOM HaU3HaHKY BUAE. | Gla1d) 4a ) Jle U fie iial i’ / ©HIMA il KaFBIH ChIPTLIHA WbIFAPLIN XYY KepeK. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwitte supi6 Hasveopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe Npou3soa uaHyTpa. / Mamujre o npouseoaot

BHaTpe KOH HaziBop.

Lani produktin nga brenda drejt anés s& jashtme. / - Renkli iiriinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for colours /
VCMONb308aT WAASALIME MOPOLLKM ANA LBETHBIX M3AENMR. / %l Slaiial o 1 e Blial 3 sause 2333l / TYCT KUIMAGPTE BPHATNFAH KYMCAK Kip XKyaTbiH
ymaire onzany epe. | Utizal detergent sigur pentru haine coloate / anonazaitte npenoptea npenapar za aerose, | Verwenden Sie

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / viosi 3ac06K AN Konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para [os colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun (avslya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite /3a Goje / penopavan AeTepreHT 3a Gou. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Yikama oncesi fermuart kapatiniz ve fermuart itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do
not iron zippers / 3aCTerHyTb MOHUIO NEPEA CTUPKOV 1 HE MAZANTE MOMHUIO. / <3 ¥ 5 Jui) J %iu ol LS\ / JKyy anansiaa CoibIpMa inrexTi xaby kepex,
chigbipMa inrexTi yTikremenja. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Reiverschiiisse vor dem Waschen sehleten und Re.rsverscnlusse nicht biigeln. /
Chiudere le ceriere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / [epeA MpaHHsM 3acTiGHIT I Cierre
las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan setenia./ Yuvisndan ol fenmuatarnt torting va
fermuariari dazmollamang.

Zatvorite patentni zatvaraG prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHy 3aTBapay nipe npatsa i He nernajfe ra. / 3aTaopere M
naTeHTUTE NPen neperse u He nernajre i narewwTe. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Uriini Tersten Utiileyiniz. / Iron inside

out. / TnaguTh B BLIBEPHYTOM HAU3HAHKY BUAE. / S| ixkill A 5 &:5lia. | OHIMAI iLL KaFbIH CHIPTHIHA WbiFAPHIN yTiKTEY Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln.
/ Stirare al rovescio. / MpacyiiTe Haswgopir. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Teoxfe uaHyTpa.

I Mernajre o BHaTpelwka cTpana. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He octagnsTs 80 anaxHom suge. / ¥
48 55 Sise, | [lbIMKBIN KYWIHAE KANTBIPMAHbI3. / A U s 1353 ud. / [1a He Ce Chxparssa BbB BnaxHy cucTosme. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. /
Non tenere in stato umido. / He Tpumaty y sonoromy crari. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda
saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxwTe y BniaxHom cTatby. / He uysajTe B0 BriaxHa cocToj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve

kullandikga renkte agiima olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiBeT #aens MoxeT noGnekHyTs &

spalare si purtare. / Die Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméahlich freigelegt werden.

peaynbTaTe CTMPOK M M3HAWMBAHWSL. / S s o1l ga okl <1531, | OHiM TYCI Kyy XaHe To3y ceGebikien eHbin KeTyi Mymkik. / Culoarea se poate estompa la

Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoHa NOCTYNOBO BUKPUBATH MOHAAHOPMOBO Yepes
npakhs Ta Bukopuctakks. / El color podria exponerse gradualmente con el tiempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena
lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishlatish orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze postepeno izlagati
prekovremeno pranjem i upotrebom. / Boja 61 Ce MOrTa NOCTENEHO U3NaraT NPEKOBPEMEHOM Pazly Nparem 1 ynioTpeGom. / Bojata Moxe nocTeneHo aa
Ce uaroxyBa Ha NPOMEHM Co NpeKyBpeMeHo nepetse 1 ynotpea. / Me larjen dhe pérdorimin e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtinme ile agik
renkli tiriinlere boya verebilir. / Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET oTnedaTbiBaThCst Ha U3AEnVax Gonee CBeTbIX
TOHOB. / 15! ) latiall e o ally Aisnall J, 55 5./ BostybIH OAaH albIfbipaK eHiMaepae isi kanysl Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in
culori deschise. / Kl licke kénnen hellere KI durch Abrieb verfarben. / L'indumento potrebbe macchiare i capi di colore piti chiaro
con abrasione. / Opsir MoXe 3aGpyAHATY OAS GinbLu CBITOTO KONLOPY 3i CTUPaHHsM. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la
abrasion. / Pakaian boleh mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlami ishqalanish bilan bo'yashi
mumkin. / Odjevni predmet mogao bi zaprijati odjecu svietlijih boja habanjem. / Oneha 61 Morna aa o6oju onehy caeTnujux Goja xaGarbem. / Obnekata
Mmoxe Aia oGou ofinexa co noceetna Goja co abpaaja.

Veshja mund té ngjyrosé veshje té tiera me ngjyré mé t& hapur me abrazion. / - Direkt giines isiginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy /
CyWWTb BAANM OT MPAMBIX COMHENHBIX NYHeit. / 5 55all eadl) il i ind Y. / Tik kyH COyNIenepiren apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina
soarelui. / He cyweTe G cuHyesa caetniua aupexTHo. / Nicht direkt mit Sannenncm trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He
cywite I No secar n la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Tog'ridan -tog i quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite drekino na sungevoj svetlosti. / He CyLuTe AVEKTHO Ha CyHueBoj caeTriocTu. /
He CyLieTe AMpEKTHO Ha coHveBa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
NPENYNPEXAEHVIE! [lepiuTe nopanbue ot orks. / Sl oe s 4 sl | ABAVTAHBI3! OTTan anbicta cakTansia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! [la ce naau ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer ferhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpuwaiire nogani eia
sortio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! DrZati dalje

od vatre. / YNIO30PEHE! [ipkat narve og satpe. / MPEAYMNPEQYBAHE! Yysajte nonaneky oa oraH. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -
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